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Phiên Bản Lý Do Phát Hành Ngày Phát Hành Tác giả 

JBS:ERDHB:PO:1.0 Đã phát hành phiên bản xác nhận  28 tháng 6 năm 2023 Tập Đoàn P&C 

1. MỤC ĐÍCH  

1.1 Mục đích của Chính sách này là thiết lập rõ ràng các kỳ vọng của Tập đoàn đối với Phân 
biệt đối xử, Quấy rối, Quấy rối tình dục, Bắt nạt và Biến ai đó thành Nạn nhân tại Nơi làm 
việc.  

2. PHẠM VI  

2.1 Chính sách về Phân biệt đối xử, Quấy rối và Bắt nạt của JBS Australia áp dụng cho 
Baybrick Pty Ltd và các công ty con do Baybrick kiểm soát, ngoại trừ các tổ chức được 
niêm yết ( gọi là Tập đoàn) và nhân viên của họ (gọi làThành viên trong Nhóm). 

3. TUYÊN BỐ CHÍNH SÁCH  

3.1 Tập đoàn không dung thứ và cam kết rằng nơi làm việc của chúng tôi không có mọi 
hình thức bất hợp pháp của Phân biệt đối xử, Quấy rối, Quấy rối tình dục, Bắt nạt và 
Biến ai đó thành Nạn nhân tại Nơi làm việc, và Môi trường Làm việc Thù địch.  

3.2 Biện pháp kỷ luật sẽ được thi hành đối với bất kỳ Thành viên trong Nhóm nào vi phạm 
chính sách này.   

4. TRÁCH NHIỆM GIẢI TRÌNH 

4.1 Chính sách này sẽ được xuất bản và được xét duyệt bởi Nhóm Văn Hóa & Con Người 
của Tập đoàn JBS Australia.  

4.2 Tập đoàn sẽ:  

(a) thực hiện tất cả các bước hợp lý để đảm bảo nơi làm việc không có các hành vi 
như Phân biệt Đối xử, Quấy rối, Quấy rối Tình dục, Bắt nạt và Biến ai đó thành 
Nạn nhân tại Nơi làm việc;  

(b) giám sát môi trường làm việc của mình để đảm bảo rằng các tiêu chuẩn ứng xử 
thỏa đáng luôn được tuân thủ; 

(c) đảm bảo rằng chính các Trưởng nhóm/người Lãnh đạo của tập đoàn phải là tấm 
gương mẫu mực có hành vi phù hợp; 

(d) phát huy chính sách này; và  

(e) đáp ứng các khiếu nại của Thành viên trong Nhóm liên quan đến các hành vi trái 
ngược với chính sách này, một cách kịp thời, tế nhị và phù hợp với Chính sách 
Khiếu Nại và Phàn Nàn của JBS Australia.  
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4.3 Các Thành viên trong Nhóm có trách nhiệm:  

(a) hiểu và tuân thủ Chính sách này; 

(b) giữ gìn hợp lý đối với sức khỏe và sự an toàn của họ và sự an toàn của những 
người khác tại nơi làm việc;   

(c) hành xử có trách nhiệm và chuyên nghiệp, phù hợp với các giá trị của Tập đoàn; 
và  

(d) cư xử lịch sự và tôn trọng với những người khác tại nơi làm việc.  

5. CHI TIẾT CHÍNH SÁCH 

5.1 Tập đoàn nghiêm cấm mọi hình thức Phân biệt đối xử, Quấy rối, Quấy rối tình dục, Bắt 
nạt tại nơi làm việc, Biến ai đó thành Nạn nhân và khiến bất kỳ ai đó rơi vào Môi trường 
Làm việc Thù địch.  

5.2 Thành viên trong Nhóm không được trực tiếp hoặc gián tiếp, hoặc xúi giục hoặc hỗ trợ 
người khác tham gia vào bất kỳ hành vi nào sau đây: 

(a) Phân biệt Đối xử Trực tiếp hoặc Gián tiếp;  

(b) Quấy rối;  

(c) Quây rối Tình dục;  

(d) Bắt nạt tại Nơi làm việc;  

(e) Biến ai đó thành Nạn nhân; hoặc  

(f) Khiến bất kỳ ai đó rơi vào Môi trường Làm việc Thù địch. 

5.3 Tập đoàn kêu gọi tất cả nạn nhân hoặc nhân chứng nào gặp phải bất kỳ hành vi đối xử 
nào như vậy, hãy lên tiếng khiếu nại theo Chính sách Khiếu Nại và Phàn Nàn của JBS 
Australia.  

5.4 Các cá nhân được khuyến khích tiết lộ hành vi bị cấm bởi chính sách này theo cách cho 
phép để nhận diện và liên hệ với họ sau đó (để điều tra kỹ lưỡng về vụ khiếu nại). Tuy 
nhiên, Tập đoàn cho rằng bất kỳ hình thức tiết lộ nào cũng tốt hơn là im lặng trước các 
vấn đề quan trọng này.   

6. THỦ TỤC  

6.1 Các thủ tục có thể được thực hiện và chỉnh sửa theo thời gian đối với Chính sách này.   

6.2 Các Thủ tục này không nhằm mục đích mang tính quy định và Tập đoàn có thể chọn 
thay đổi các Thủ tục này nếu họ thấy hợp lý và cần thiết để làm như vậy trong các tình 
huống thực tế.  

6.3 Các Thủ tục được thực hiện theo Chính sách này sẽ được đọc cùng với bất kỳ thủ tục 
tương tự nào trong bất kỳ văn kiện pháp lý hiện hành của ngành. Trong phạm vi có bất 
kỳ sự không nhất quán nào giữa Thủ tục và văn kiện pháp lý hiện hành của ngành, quy 
trình được mô tả trong văn kiện pháp lý hiện hành của ngành sẽ được tuân theo.  
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7. TÌNH TRẠNG NGOÀI HỢP ĐỒNG CỦA CHÍNH SÁCH 

7.1 Chính sách này và bất kỳ Thủ tục nào được thực hiện theo đó mà không được đưa vào 
dưới bất kỳ hình thức nào như một phần trong bất kỳ văn kiện pháp lý hiện hành nào của 
ngành, cũng như những văn kiện đó không kết cấu thành bất kỳ phần nào trong hợp 
đồng lao động của Thành viên trong Nhóm. Tập đoàn có toàn quyết định trong việc chỉnh 
sửa Chính sách này bất cứ lúc nào. 

8. THẮC MẮC VỀ CHÍNH SÁCH NÀY 

8.1 Các Thành viên trong Nhóm nên liên hệ với Trưởng nhóm/người Lãnh đạo hoặc đại diện 
Nhân sự của họ nếu họ có bất kỳ câu hỏi nào về việc áp dụng Chính sách này.  

9. VI PHẠM CHÍNH SÁCH NÀY  

9.1 Vi phạm Chính sách này sẽ dẫn đến bị thi hành kỷ luật, kể cả việc chấm dứt hợp đồng 
lao động.  

9.2 Các Thành viên trong Nhóm cũng phải biết rằng việc tham gia vào các hành vi bị cấm 
theo chính sách này là vi phạm pháp luật, theo luật chống phân biệt đối xử của tiểu bang 
và liên bang có liên quan. Ngoài biện pháp kỷ luật, hành động pháp lý có thể được thực 
hiện đối với các Thành viên nào trong Nhóm tham gia vào các hành vi này.  

10. ĐỊNH NGHĨA  

10.1 Trong Chính sách này, những từ ngữ này có nghĩa như sau: 

(a) Thuộc tính có nghĩa là bất kỳ thuộc tính nào được bảo vệ luật chống phân biệt đối 
xử hoặc luật về cơ hội bình đẳng có hiệu lực ở Úc hoặc New Zealand, gồm các 
thuộc tính được nêu bên dưới: 

(i) mang thai, có thể đang mang thai hoặc cho con bú; 

(ii) tuổi tác; 

(iii) chủng tộc, bao gồm màu da, nguồn gốc quốc gia, quốc tịch, nguồn gốc sắc tộc 
hoặc quốc gia;  

(iv) khuyết tật hoặc suy yếu bao gồm cả bệnh tật hoặc thương tích; 

(v) niềm tin hoặc hoạt động về tôn giáo; 

(vi) niềm tin hoặc hoạt động chính trị; 

(vii) hoạt động trong ngành; 

(viii) hoạt động tình dục hợp pháp; 

(ix) tình trạng về quan hệ; 

(x) tính dục; 

(xi) giới tính, bản dạng giới hoặc tình trạng liên giới tính;  

(xii) nguồn gốc xã hội; 
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(xiii) tình trạng cha mẹ, hoặc trách nhiệm của người chăm sóc hoặc gia đình; và  

(xiv) liên kết với, hoặc quan hệ với, một người có hoặc được cho là có bất kỳ thuộc 
tính nào ở trên.  

(b) Phân biệt đối xử liên quan đến việc đối xử bất lợi hơn hoặc được đề xuất đối xử bất 
lợi hơn đối với một người trên cơ sở một Thuộc tính, bao gồm Phân biệt đối xử Trực 
tiếp hoặc Phân biệt đối xử Gián tiếp (hoặc theo định nghĩa khác trong luật chống 
phân biệt đối xử hoặc luật về cơ hội bình đẳng có hiệu lực ở Úc hoặc New Zealand). 

(c) Phân biệt Đối xử Trực tiếp xảy ra dựa trên cơ sở một (hoặc nhiều) Thuộc tính, nếu 
một người đối xử hoặc đề xuất đối xử với một người có Thuộc tính ít ưu đãi hơn một 
người khác không có Thuộc tính đang hoặc sẽ bị đối xử trong những hoàn cảnh 
giống nhau hoặc không khác biệt về mặt vật chất. 

(d) Quấy rối liên quan đến hành vi đối với một cá nhân hoặc một nhóm cá nhân trên cơ 
sở Thuộc tính đe dọa hoặc làm nhục trong những trường hợp mà một người có lý lẽ 
có thể lường trước khả năng người kia sẽ bị làm nhục hoặc đe dọa bởi hành vi đó 
(hoặc theo định nghĩa khác trong luật chống phân biệt đối xử hoặc luật về cơ hội 
bình đẳng có hiệu lực ở Úc hoặc New Zealand). 

Quấy rối có thể bao gồm các hành vi như: 

(i) kể các câu chuyện cười xúc phạm về các nhóm chủng tộc hoặc giới tính cụ thể; 

(ii) đặt câu hỏi xâm phạm về cuộc sống cá nhân của ai đó; hoặc 

(iii) có các nhận xét xúc phạm hoặc chế nhạo về nguồn gốc xã hội của ai đó. 

(e) Môi trường Làm việc Thù địch có nghĩa là bất kỳ tình huống hoặc môi trường nào 
được tạo ra bởi hành vi của một Thành viên trong Nhóm hoặc nhóm của các Thành 
viên tại nơi làm việc của Tập đoàn, nơi một người có lý lẽ có thể lường trước khả 
năng hành vi dẫn đến môi trường làm việc mang tính xúc phạm, đe dọa hoặc làm 
nhục một người thuộc giới tính của một hoặc các Thành viên khác trong Nhóm với ý 
do: 

(i) giới tính của (những) người;  

(ii) một đặc điểm có thể được quy cho, nói chung là đối với những người thuộc 
giới tính của (những) người đó; hoặc 

(iii) một đặc điểm thường được quy cho những người thuộc giới tính của (những) 
người đó. 

(f) Phân biệt đối xử gián tiếp xảy ra trên cơ sở một (hoặc nhiều) Thuộc tính, nếu một 
người áp đặt hoặc đề xuất để áp đặt một Điều khoản:  

(i) trong đó một người nằm trong diện có Thuộc tính không tuân thủ được hoặc 
không thể nào tuân thủ được;  

(ii) trong đó ưu đãi những người không nằm trong diện có Thuộc tính khi tỷ lệ 
những người này tuân thủ hoặc có thể tuân thủ Điều khoản ở mức cao hơn; 
và 

(iii) mà nó không hợp lý. 
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Việc Điều khoản có hợp lý hay không tùy thuộc vào tất cả các tình huống có liên 
quan, ví dụ như:  

(i) hậu quả của việc không tuân thủ theo Điều khoản;  

(ii) chi phí của các điều khoản thay thế; và 

(iii) hoàn cảnh tài chính của người áp đặt, hoặc đề xuất áp đặt điều khoản. 

Không cần thiết do người áp đặt hoặc đề xuất áp đặt một Điều khoản, nhưng sự 
phân biệt đối xử gián tiếp cần được nhận biết. 

(g) Quấy Rối Tình Dục có nghĩa là: 

(i) hành vi không mong muốn có tính chất tình dục; 

(ii) khiến một người cảm thấy bị đe dọa, sỉ nhục hoặc bị xúc phạm; và  

(iii) Trong trường hợp mà phản ứng là hợp lý trong tình huống,  

hoặc theo định nghĩa khác trong luật chống phân biệt đối xử hoặc luật về cơ hội bình 
đẳng có hiệu lực ở Úc hoặc New Zealand.  

Quấy rối tình dục có thể dưới nhiều hình thức khác nhau và có thể bao gồm (nhưng 
không giới hạn):  

(i) những nụ hôn hoặc những cái ôm không có sự đồng ý; 

(ii) trưng bày hoặc chia sẻ tài liệu có hình ảnh khiêu dâm bao gồm áp phích, hình 
nhỏ, hoạt hình, hình vẽ trên tường hoặc tin nhắn để lại trên bảng thông báo, 
bàn làm việc hoặc ở các khu vực chung; 

(iii) "phơi bày chớp nhoáng bộ phận sinh dục" hoặc có cử chỉ gợi ý về tình dục; 

(iv) có cuộc trò chuyện mang tính khiêu dâm, bằng lời nói hoặc bằng văn bản;  

(v) có hành động tiếp xúc cơ thể có tính tình dục như vỗ, véo hoặc chạm vào cơ 
thể; 

(vi) sự suồng sã không cần thiết chẳng hạn như cố tình cọ vào cơ thể của một 
người;  

(vii) gợi ý quan hệ tình dục;  

(viii) nhận xét hoặc nói bóng gió không được hoan nghênh về tình dục hoặc cuộc 
sống riêng tư của một người;  

(ix) kể các chuyện cười về tình dục; và  

(x) nhận xét gợi ý về ngoại hình hoặc cơ thể của một người.  

Quấy rối tình dục không phải là hành vi dựa trên sự hấp dẫn, tình bạn và tôn trọng 
lẫn nhau. Nếu sự tương tác là đồng thuận, được hoan nghênh và đáp lại thì đó 
không phải là quấy rối tình dục. 
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(h) Điều khoản bao gồm một điều kiện, yêu cầu hoặc thông lệ cho dù nó có được viết 
thành văn bản hay không. 

(i) Biến ai đó thành Nạn nhân xảy ra khi một người bị đối xử trù dập hoặc bất lợi hơn 
vì họ: 

(i) đã thực hiện hoặc có ý định (với thiện chí) khiếu nại theo Chính sách Khiếu 
Nại và Phàn Nàn của JBS Australia; hoặc 

(ii) có liên quan dưới bất kỳ hình thức nào trong vụ khiếu nại,  

hoặc theo định nghĩa khác trong luật chống phân biệt đối xử hoặc luật về cơ hội bình 
đẳng có hiệu lực ở Úc hoặc New Zealand.  

Việc biến ai đó thành Nạn nhân không bao gồm bất kỳ hành động nào được thực 
hiện đối với một Thành viên trong Nhóm vì khiếu nại sai hoặc ác ý đối với một người 
khác. 

(j) Bắt nạt tại nơi làm việc là hành vi không hợp lý lặp lại nhiều lần đối với một nhân 
viên hoặc một nhóm nhân viên dẫn đến việc gây rủi ro cho sức khỏe và sự an toàn 
(hoặc theo định nghĩa khác trong luật liên quan tại nơi làm việc có hiệu lực ở Úc 
hoặc New Zealand). 'Rủi ro' bao gồm cả rủi ro về cơ thể và tâm lý.  

Bắt nạt tại nơi làm việc có thể tinh vi hoặc công khai và có thể bao gồm (nhưng 
không giới hạn) các hành vi như sau: 

(i) có ngôn ngữ lăng mạ và xúc phạm hoặc la hét; 

(ii) nhiều lần chỉ trích vô lý về công việc hoặc kết quả học tập, thường là về những 
vấn đề nhỏ nhặt hoặc không đáng kể; 

(iii) cố ý loại trừ, cô lập hoặc xa lánh một Thành viên trong Nhóm; 

(iv) giao các nhiệm vụ có tính làm nhục hoặc hạ thấp phẩm giá, hoặc phá hoại công 
việc của một người; 

(v) tung tin đồn nhảm hoặc tin đồn thất thiệt và ác ý với mục đích gây hại cho một 
người; 

(vi) châm biếm hoặc chế nhạo; 

(vii) có cử chỉ đe dọa hoặc bạo hành thực sự; 

(viii) nhận xét không phù hợp về ngoại hình cá nhân; 

(ix) quấy rối điện tử như qua email, tin nhắn SMS trên mạng xã hội; hoặc 

(x) hành động bắt nạt người mới vào (chẳng hạn như qua các nghi lễ làm nhục, 
gây tổn thương người mới vào. 

Bắt nạt tại nơi làm việc không bao gồm hành động kiểm soát hợp lý được thực hiện một 
cách hợp lý. 


